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आपण दानएलाया शेवटया दशनाचा वचार आरंभ केला आहे, दानएल हा देवाया शेवटया दवसांतील
करारब लोकांचे तीक आहे हे ओळखून; आण आपण पहया वचनाचा शेवटया अयायासह संबंध लावनू,
बेतशसराने दशवलेया या शेवटया दवसांतील लोकांची भवयसूचक वैशे ओळखयास ारंभ केला आहे.
देवाचे शेवटया दवसांतील करारब लोक पहया देवताया चळवळतील मलेराइट्सचे, आण तसया
देवताया चळवळतील एक लाख चवेचाळस हजारांचे तनधव करतात. मलेराइट्सनी दहा कुमारया
ांताची पूतता केली, आण तो ांत शेवटया दवसांत अरशः पुहा घडवला जातो.

“दहा कुमारया ांताकडे मला अनेकदा नदश केले जाते; यांपैक पाच शहाया होया, आण पाच मूख. हा
ांत अरशः पूण झाला आहे आण होइलही, कारण याचा या काळाशी वशेष संबंध आहे, आण तसया
देवताया संदेशामाणे, तो पूण झाला आहे आण काळाया समातीपयत वतमान सय हणून राहील.”
Review and Herald, August 19, 1890.

शेवटया दवसांतील या दोही चळवळचा अनुभव हणजे अ◌डॅहटझमचा अनुभव होय.

“मय २५ मधील दहा कुमारकांचा ांत अ◌डॅहटट लोकांया अनुभवाचेही चण करतो.” The Great
Controversy, 393.

मलराइटांनी पहया देवताया चळवळचे तनधव केले, आण यांचा अनुभव फलादेफया मंडळनेही
दशवला गेला. १८५६ मये फलादेफयन मलराइट चळवळ लाओदकयाया चळवळत पांतरत झाली, आण
१८६३ या बंडामये ती पुढे लाओदकया सेहथ-डे अ◌डॅहटट मंडळत पांतरत झाली.

एक लाख चवेचाळस हजार हे तसया देवताया चळवळचे तनधव करतात, आण यांचा अनुभव
फलाडेफयाया मंडळनेही दशवला होता. १९८९ मये दानएलचे पुतक लाओदकेया येथील सेहथ-डे
अ ॅडहटट मंडळस उघड करयात आले, आण ११ सटबर २००१ रोजी लाओदकेया अ ॅडहटट चळवळची
सुवात झाली, आण जुलै २०२३ मये फलाडेफयन चळवळकडे परत जायाचा संमणकाळ आला.

बेतशसर, अथवा दानएल, शेवटया दवसांतील फलाडेफयन चळवळचे तनधव करतो; हीच ती चळवळ
आहे जी मलराइटांया फलाडेफयन चळवळची “अगदी अरशः” पुनरावृी करते. शेवटया दशनातील पहले
वचन या शेवटया दवसांतील लोकांचे तनधव करते, आण शेवटया दशनातील अंतम सा ही या दशनातील
पहया साीशी सुसंगत असली पाहजे. दानएल अयाय बारा मधील शुीकरणाची या ानवृीची ओळख
कन देते, आण यामुळे नमाण होणाया दोन वगाचाही नदश करते. बेतशसर हा शेवटया दवसांतील सुांचा
अंतम तनधी आहे. दानएल अयाय बारा मये कमान पाच भवयसूचक सये आहेत, जी मलराइट
चळवळसाठ आधारतंभ होती, आण जी तसया देवताया चळवळत पुनः कट झाली पाहजेत.

पहली हणजे शुीकरणाची या होय, जी उपासकांचे दोन वग नमाण करते, आण हणूनच ारंभीया व
अंतम अशा दोही हालचालमये दहा कुमारकांया ांताची पूतता करते.

परंतु तू, हे दानएला, या वचनांना बंद ठेव आण पुतकावर शका मार, अगदी अंतकाळापयत; पुकळ जण
इकडे तकडे धावतील, आण ान वाढेल.... आण तो हणाला, दानएला, तू आपला माग धर; कारण ही वचने
अंतकाळापयत बंद व शकामोतब केलेली आहेत. पुकळ जण शु केले जातील, शु केले जातील, आण



परीले जातील; परंतु  पणे वागतील; आण ांपैक कोणीही समजणार नाही; परंतु ानी समजतील.
दानएल 12:4, 9, 10.

शहाणे व  (मूख) यांयातील भेद हा, अंतकाळ कट होणाया ानवृीचे यांया समजुतीवर (मनाने वभागून
ओळखयावर) आधारलेला आहे—हणजेच मलेराइटांसाठ 1798 मये, कवा एक लाख चवेचाळस हजारांसाठ
1989 मये. देवाया लोकांना हे जाणणे आवयक आहे क अ◌डॅहटझम हा दहा कुमारया ांताचा अनुभव
आहे; कारण या समजुतीवना ते अंतम पढीसाठ “अंतकाळ” कधी आला, कवा या वेळ कोणता संदेश
उघडयात आला, हे समजून घेयाचा यन करणार नाहीत. अ◌डॅहटटांचा अनुभव हा सयाया गत उलगावर
आधारत, “जीवन-मरण” अशा परणामाकडे नेणारी, तीन टयांची चाचणी-या आहे, ही समज नसयास
येक सेहथ-डे अ◌डॅहटटाचे उच पाचारण ओळखणे अशय आहे. बेतेशसर अशा लोकांचे तनधव
करतो यांना हे ठाऊक आहे क ते “शु केले गेले, शु केले गेले, आण परीत केले गेले” असे दशवलेया
शुीकरण येतून गेले. हाच तरीय शुीकरणाचा म वशेषतः पव आयाचे काय हणून ओळखला जातो.

तथाप मी तुहांला खरे सांगतो: मी नघून जाणे तुमया हताचे आहे; कारण मी नघून गेलो नाही, तर
सहायकता तुमयाकडे येणार नाही; पण मी गेलो, तर याला मी तुमयाकडे पाठवीन. आण तो आयावर, तो
जगाला पापावषयी, नीतमवावषयी आण यायावषयी दोषी ठरवील: पापावषयी, कारण ते मायावर
वास ठेवत नाहीत; नीतमवावषयी, कारण मी माया पयाकडे जातो, आण तुही मला यापुढे पाहणार
नाही; यायावषयी, कारण या जगाचा अधपती यायाधीन ठरला आहे. मला अजूनही तुहांला पुकळ गोी
सांगायया आहेत, पण या तुही आता सहन क शकत नाही. तथाप जेहा तो, सयाचा आमा, येइल, तेहा
तो तुहांला सव सयात मागदशन करील; कारण तो वतःन बोलणार नाही; पण जे काही तो एकेेल, तेच तो
बोलेल; आण येणाया गोी तो तुहांला कळवील. योहान 16:7–13.

शहाया कुमारना “सव सयात” मागदशन करयासाठ पव आयाचे काय असे अपेत करते क तो जगाला
पाप, धामकता आण याय यांवषयी दोष दाखवील, हणजेच ताडना देइल कवा अपराधी ठरवील; आण ाच या
तीन पायया आहेत या दानयेल अयाय बारा मये शहाणी कवा मूख कुमारी घडवतात. येशूने पव आयाचे
काय हणून ओळखलेला संदेश हेच ते “तेल” आहे, जे दानयेल बारा मये शहाणे आण  यांयातील भेद कट
करते. देवाया अंतम दवसांतील लोकांनी आपया पढीसाठ ानवृी समजून घेतली पाहजे, आण या ानात
हेही समाव आहे क मय अयाय पंचवीसया ांतामये ते मूख क शहाया कुमारी आहेत हे यांनी ओळखले
पाहजे.

“योहानास पव ातात या गोी दाखवयात आया. याने पाच शहाया कुमारकांनी दशवलेला समूह
पाहला; यांया दवा नीट स कन वलत होया; आण तो परमानंदाने उारला, ‘येथे संतांचा धीर
आहे; येथे ते आहेत जे देवाया आा आण येशूचा वास पाळतात. आण मी वगातून मला हणणारा एक
शद एकेला, लही, आतापासून भूमये मरण पावणारे मेलेले धय आहेत: होय, आमा हणतो, क यांनी
आपया परमांपासून वांती यावी; आण यांची कृये यांया पाठोपाठ जातात.’”

“पहया व सया देवतांया संदेश एकेलेया अनेकांना असे वाटले क ते ताला आकाशातील मेघांवर
येताना पाहयाइतके जवंत राहतील. यांनी सयावर वास असयाचा दावा केला, यांनी जर सवानी सु
कुमारसारखी आपापली भूमका पार पाडली असती, तर हा संदेश आतापयत येक रा, कुळ, भाषा व लोक
यांयापयत जाहीर झाला असता. परंतु पाच सु होया आण पाच मूख होया. सय दहा कुमारनी जाहीर करणे
अपेत होते, पण यांपैक केवळ पाचांनीच यांयाकडे आलेया काशात चालणाया या समूहात सहभागी
होयासाठ आवयक अशी तयारी केलेली होती. तसया देवताचा संदेश आवयक होता. ही घोषणा केली
जाणे अपेत होते. पहया व सया देवतांया संदेशांखाली वराला भेटयास बाहेर पडलेया अनेकांनी,
जगाला देयात येणारा शेवटचा कसोटीचा संदेश असलेला तसया देवताचा संदेश नाकारला.”



“कटीकरण १८ मये दशवलेया या सया देवताने आपला संदेश दला जाइल तेहा ाचमाणे एक काय
पूण केले जाइल. पहया, सया आण तसया देवतांचे संदेश पुहा सांगतले जाणे आवयक ठरेल.
मंडळला ही हाक दली जाइल, ‘तयामधून बाहेर या, माया लोकांनो, हणजे तुही तया पापांचे भागीदार
होऊ नये.’ ‘महान बाबेल पडली आहे, पडली आहे, आण ती भुतांचे नवासथान, येक अशु आयाचा
अा, आण येक अशु व घृणापद पयांचा पजरा झाली आहे. कारण सव राांनी तया भचाराया
ोधाया ाारसाचे पान केले आहे, आण पृवीवरील राजांनी तयाबरोबर भचार केला आहे, आण
पृवीवरील ापारी तया वलासाया वपुलतेमुळे धनवान झाले आहेत…. तयामधून बाहेर या, माया
लोकांनो, हणजे तुही तया पापांचे भागीदार होऊ नये, आण तया पीडांमये तुहाला भाग मळू नये; कारण
तची पापे वगापयत पोहोचली आहेत, आण देवाने तचे अधम मरणात आणले आहेत’ [कटीकरण
18:2–5].”

“या अयायातील येक वचन या आण ते काळजीपूवक वाचा, वशेषतः शेवटची दोन: ‘आण दाचा
काश तुयामये पुहा कधीही मुळच चमकणार नाही; आण वराचा व वधूचा आवाज तुयामये पुहा कधीही
मुळच एकूे येणार नाही; कारण तुझे ापारी पृवीवरील मोठे मानकरी होते; कारण तुया जाटोयांनी सव रा े
फसवली गेली. आण तयामये संदेांचे, आण पव जनांचे, आण पृवीवर मारले गेलेया सवाचे रत
आढळले.’”

“दहा कुमारकांचा ांत वतः ताने दला होता, आण यातील येक तपशीलाचा काळजीपूवक अयास
केला पाहजे. अशी वेळ येइल क दार बंद केले जाइल. आपण शहाया कवा मूख कुमारकांपैक कोणायातरी
पाने दशवले गेलो आहोत. सया आपण भेद क शकत नाही, आण कोण शहाणे व कोण मूख आहेत, असे
सांगयाचा आपयाला अधकारही नाही. असे काही जण आहेत क जे अनीतीत सय धारण कन ठेवतात,
आण बापाने हे शहायांसारखे दसतात.” Manuscript Releases, volume 16, 270.

येणाया रववार-कायाया वेळ पुष व यांना बाबेलमधून बाहेर बोलावणारे अ◌डॅहटट हणून, आपण
“शहाया कवा मूख कुमारकांपैक कोणीतरी हणून तनधव केलेले आहोत.” योहानाने पाहलेला समुदाय, जो
“पाच शहाया कुमारकांनी, आपया दांची वात कापून ते वलत ठेवलेली,” अशा कारे तनधव केलेला
आहे, आण यांची पुढे योहानाने “पव जनांचा धीर” धारण करणारे, तसेच “देवाया आा व येशूवरील वास
पाळणारे” असे ओळख कन दली, तोच एक लाख चवेचाळस हजारांचा समूह आहे, यांयावर देवाया आा
पाळणे, येशूचा वास आचरणात आणणे, आण मय पंचवसाा अयायातील ांतातील कुमारका आपणच
आहोत हे जाणणे, ही अपेा ठेवली आहे. यांना केवळ एवढे समजणे आवयक नाही क ते शहाया कवा मूख
कुमारका यांपैक कोण आहेत, तर दानएलमये “शु केले जातील, शु केले जातील आण परीले जातील”
असे याचे तनधव केले आहे तो अनुभवही यांनी पुहा घडवनू आणला पाहजे.

आण ते सहासनासमोर, या चार जीवांसमोर आण वडीलजनांसमोर जणू काही एक नवे गीत गात होते; आण
पृवीवन वकत घेतलेया या एक लाख चवेचाळस हजारांखेरीज ते गीत कोणीही शकू शकत नहते. हे ते
आहेत जे यांबरोबर अपव झाले नाहीत; कारण ते कुमार आहेत. हे ते आहेत जे कोठेही कोक जाइल
तकडे याया मागे जातात. हे मनुयांमधून वकत घेतलेले आहेत, देवासाठ आण कोकरासाठ थमफळ असे.
आण यांया मुखात कपट आढळले नाही; कारण ते देवाया सहासनासमोर नदाष आहेत. कटीकरण
14:3–5.

दानयेल अयाय बारा मये कमान पाच सये दशवली आहेत, जी पहया देवताया मलराइट चळवळशी
नगडत सये आहेत, आण जी एकशे चवेचाळस हजारांया चळवळारे पुहा सांगतली जातील व अधक
पूणपणे समजली जातील. या सयांपैक एक हणजे दहा कुमारकांया ांताशी संबंधत तीन-टयांची
शुीकरण-या. संदेाया काळाया ीने वयम मलर यांनी थम समजलेले सय हणजे लेवीयवथा
सवीस मधील “सात वेळा” हे होय; आण ते सय दानयेल बारा मये ओळखले गेले आहे, आण तेथे उलेखलेया



मलराइट इतहासातील ते पहले सय आहे.

परंतु तू, हे दानीएल, या वचनांना बंद कर, आण अंतकाळापयत हे पुतक मुांकत कन ठेव; पुकळ जण
इकडेतकडे धावतील, आण ान वाढेल. मग मी दानीएल पाहले, आण पाहा, आणखी दोघे उभे होते; एक
नदीया तीराया या बाजूस, आण सरा नदीया तीराया या बाजूस. आण यांयापैक एकाने या सनव
परधान केलेया पुषास, जो नदीया पायावर उभा होता, वचारले, “या अतु गोचा अंत होइपयत कती
काळ लागेल?” तेहा मी या सनव परधान केलेया पुषाला, जो नदीया पायावर उभा होता, असे एकेले
क, याने आपला उजवा हात आण डावा हात वगाकडे उंचावला, आण जो सवकाळ जवंत आहे याची शपथ
घेऊन हटले क, “एक काळ, दोन काळ, आण अधा काळ” इतका अवधी असेल; आण पव लोकांची सा
चूरचूर करयाचे काय पूण झायावर या सव गोी संपुात येतील. आण मी एकेले, पण मला समजले नाही;
तेहा मी हणालो, “हे माया भो, या गोचा शेवट काय असेल?” आण तो हणाला, “दानीएल, तू आपया
मागाने जा; कारण ही वचने अंतकाळापयत बंद ठेवलेली आण मुांकत केलेली आहेत. पुकळ जण शु केले
जातील, शु केले जातील, आण परीत केले जातील; परंतु  लोक पणाच करतील; आण ांपैक
कोणीही समजणार नाही; पण ानी समजतील.” दानीएल 12:4–10.

हा उतारा दानएलाचे पुतक शेवटया काळापयत मुांकत कन ठेवले जाइल, याने आरंभ होतो, आण हा उतारा
दानएलाचे पुतक शेवटया काळापयत मुांकत कन ठेवले जाइल, यानेच समात होतो. दानएलाया वचनांया
पहया व शेवटया मुांकनांदरयान, “जो सवकाळ जवंत आहे,” याची शपथपूवक सा अशी होती क, “ते एक
काळ, काळे, आण अधा काळ यांसाठ असेल; आण जेहा तो पव लोकांया सामयाचे वखुरणे पूण करील,
तेहा या सव गोी पूण होतील.”

याने ही शपथपूवक सा दली, तोच जलांवर असलेला, तागाया वांनी परधान केलेला होता. दानीएलने हकेेल
नदीया एका काठावर एक देवत आण सया काठावर सरा देवत पाहला; आण या देवतांपैक एकाने एक
 वचारला, याचे उर जलांवर असलेया या एकाने दले. तो  असा होता, “कती काळ?” दानीएल अयाय
आठ, वचन तेरामये वचारलेया ाया ाच पहया दोन शदांचा हा पुनचार आहे.

मग मी एका पवाला बोलताना एकेले, आण जो पव बोलत होता याला सया एका पवाने हटले,
“नयाया बलदानावषयी, आण उजाड कन टाकणाया अपराधावषयी, जेणेकन पवथान व सैय
दोही पायदळ तुडवले जातील, हे दशन कती काळ टकणार?” आण याने मला हटले, “दोन हजार तीनशे
दवसांपयत; मग पवथान शु केले जाइल.” दानयेल 8:13, 14.

दोही संभाषणांत तीच भवयवाणीची रचना आढळते, फत एवढाच फरक आहे क आठा अयायात दानयेल
हकेेल नदीजवळ नसून उलइ नदीजवळ आहे. आठा अयायात एका देवताने (पव जनाने) “या बोलणाया
वश पव जनाला हटले, कती काळ.” “या वश पव जन” असा अनुवाद केलेला हू शद “पमोनी” हा
आहे, याचा अथ अतु संया मोजणारा, कवा गुपतांचा गणक, असा होतो. आठा अयायात येशू (अतु
संया मोजणारा) बोलत होता, आण सया एका पव जनाने येशूला (या वश पव जनाला) वचारले, “कती
काळ.”

बाराा अयायात, पायावर उभा असलेया या तीस हेकेल नदीया एका काठावर असलेया देवताने,
“कती काळ?” असा  वचारला आहे. हे दोही उतारे एकतरीया, ओळवर ओळ असा वचारात घेतले
पाहजेत. आठा अयायातील पहला  असा आहे: “पवथान व सैय यांया तुडवून टाकयावषयीचे दशन
कती काळ टकणार, जे थम मूतपूजकतेारे, आण नंतर पोपशाहीारे पूण केले जाते?” बाराा अयायातील
 असा आहे, “या अुत गोचा शेवट होइपयत कती काळ असेल?” मग पमोनीकडून—तागाचे व परधान
केलेया व पायांवर उया असलेया या अुत संयानधारकाकडून—शपथपूवक उर दले जाते, “एक काळ,
दोन काळ, आण अधा काळ इतका अवधी असेल; आण जेहा तो पव लोकांया सामयाचे वखुरणे पूण करील,



तेहा या सव गोी समात होतील.”

उलाय आण हकेेल नांचे  असे आहेत: “देवाया लोकांया वखुरयावषयीचे हे दशन—जे मूतपूजकवाने
आण नंतर पोपसावादाने, पवथान व सैयदल पायदळ तुडवीत, पूण केले आहे—कती काळ टकणार?” याचे
उर असे आहे क पायदळ तुडवयाचा काळ 1798 मये संपतो, जेहा प मोनीचे मलराइट मंदर उभारयाचे
काय आरंभ होते; आण मग छेचाळस वषानंतर, 1844 मये, जेहा पवथान शु केले जाणार होते, तेहा याची
समाती होते.

बाराा अयायात दानयेलाने संभाषण एकेले, “परंतु मला ते समजले नाही.” दानयेलाने समजून घेयाची इा
त केली, जसे याने तास वचारयाने दशवले आहे. “हे माया भु, या गोचा शेवट काय होइल?” समजून
घेयाची याची ही इा शहाया कुमारकांया समजून घेयाया इेचे तनधव करीत होती, कारण हा संपूण
संवाद दानयेलाया पुतकाला अंतकाळापयत मुांकत ठेवयात येइल या दोन उलेखांदरयान ठेवलेला होता.
दानयेलाने 1798 मये उघड करयात आलेया सयास समजून घेयासाठ वयम मलर यायावर ठेवयात
आलेया इेचे तनधव केले, आण यास ओळखयास थम वृ केले गेलेले सय हणजे पवथान व सैय
यांचे तुडवले जाणे—थम मूतपूजकतेकडून आण नंतर पोपसेकडून—या काळात, जेहा पव लोकांया
शतीचे वखुरले जाणे ‘सात वेळा’ (लेवीयवथा 26) यांया परपूतमये घडत होते.

मलर यांची सय जाणून घेयाची इा दानयेलया इेारे दशवली जाते; परंतु मलर यांची समज अपूण होती.
दानयेल हा मलर यांया इेचे तनधव करतो, आण बेतशसर या लोकांचे तनधव करतो यांना या
गोीचे व दशनाचे पूण आकलन आहे. दानयेलाया बाराा अयायात मलराइटांया अनुभवाचा भाग असलेया
कमान पाच महवाया सयांचा उलेख आहे, यांना एक लाख चवेचाळस हजारांया इतहासात समांतर तप
आढळेल. यांपैक एक हणजे, यांनी दहा कुमारया ांताची—यातील तीन टयांया परीेया
येसह—पूत केली आण ते वतः ती पूत करीत आहेत हे समजले; आण सरे हणजे, यांनी लेवीयवधीया
सवीसाा अयायातील “सात वेळा” या मूलभूत कोनशलेचे आकलन केले.

आपण हा अयास आपया पुढील लेखात पुढे चालू ठेव.ू

“‘तेहा वगाचे राय दहा कुमारमाणे ठरेल; यांनी आपापले दवे घेतले आण वराला भेटावयास बाहेर गेया.
यांपैक पाच शहाया होया व पाच मूख होया. मूखानी आपले दवे घेतले, पण आपयाबरोबर तेल घेतले
नाही; परंतु शहायांनी आपया दांबरोबर आपया भांांत तेल घेतले. वर यायला उशीर झाला असता, या
सवाना डुलक लागली आण या झोपी गेया. आण मयराी हाक पडली, पाहा, वर येत आहे; याला
भेटावयास बाहेर पडा. तेहा या सव कुमारी उठया आण यांनी आपले दवे नीट केले. आण मूखानी
शहायांना हटले, तुमया तेलातून आहांला थोडे ा; कारण आमचे दवे वझत आहेत. पण शहायांनी उर
दले, तसे नाही; नाहीतर आहांला आण तुहांला पुरणार नाही; यापेा वकणायांकडे जा आण वतःसाठ
वकत या. आण या वकत यावयास गेया असता वर आला; आण या तयार होया या यायाबरोबर
लनसमारंभात आत गेया; आण दार बंद करयात आले. नंतर इतर कुमारीही आया व हणाया, भु, भु,
आहांला उघडा. पण याने उर देऊन हटले, मी तुहांला खरेच सांगतो, मी तुहांला ओळखत नाही. हणून
जागृत राहा; कारण मनुयपु कोणया दवशी कवा कोणया हराला येइल, हे तुहांला माहीत नाही.’”

“आपण आता अयंत संकटमय काळात जगत आहोत, आण ताया आगमनासाठ तयारी मळवयाया
बाबतीत आपयापैक एकाही तीने वलंब क नये. कोणीही मूख कुमारकांया उदाहरणाचे अनुसरण क
नये आण असा वचार क नये क, तो काळ येयापूव उभे राहता यावे अशी चारयाची तयारी ात
करयासाठ संकटसमय येइपयत थांबणे सुरत ठरेल. पायांना आत बोलावून यांची परीा घेतली जाइल,
तेहा ताचे धामकपण शोधयास फार उशीर झालेला असेल. आाच ताचे धामकपण परधान
करयाची वेळ आहे,—ते ववाहव, जे तुहाला कोकराया ववाहभोजनात वेश करयास योय ठरवील.



ांतात, मूख कुमारका तेलासाठ याचना करीत आहेत, आण यांया वनंतीवर ते मळवयात अपयशी ठरत
आहेत, असे दशवले आहे. हे या लोकांचे तीक आहे यांनी संकटसमयी उभे राहील असे चारय वकसत
कन वतःची तयारी केलेली नाही. जणू ते आपया शेजायांकडे जाऊन हणतील, मला तुमचे चारय ा,
नाहीतर मी नाश पावीन. जे शहाणे होते ते आपले तेल मूख कुमारकांया मावळया दांना देऊ शकले नाहीत.
चारय हतांतरत करता येत नाही. ते वकत घेयाची कवा वकयाची वतू नाही; ते संपादन करावयाचे
असते. परीाकाळाया अवधीमये भूने येक तीस धामक चारय ात करयाची संधी दली आहे;
परंतु याने अशी कोणतीही वथा केलेली नाही क, एखादा मनुय सया मनुयास ते चारय देऊ शकेल, जे
याने कठण अनुभवांतून जात, महान शकाकडून धडे शकत वकसत केले आहे, यायोगे तो परीेखाली
धीर कट क शकेल आण असा वास आचरणात आणू शकेल क तो अशयतेचे पवत हलवू शकेल.
ेमाचा सुगंध सयाला देणे,—सयाला सौयता, युती, आण चकाटी देणे,—अशय आहे. एका मानवी
अंतःकरणाला सयामये देवावषयी आण मानवजातीवषयीचे ेम ओतणे अशय आहे.”

“परंतु तो दवस येत आहे, आण तो आपया अगदी समीप आला आहे, जेहा वभावाचा येक पैलू वशेष
परीेारे कट केला जाइल. जे तवाशी खरे राहतील, जे शेवटपयत वासाचा अवलंब करतील, तेच ते
असतील यांनी आपया परीाकालाया पूवया घाळांत कसोटी व संकट यांया अधीन रान वतःला खरे
स केले आहे, आण यांनी ताया सायामाणे वभाव घडवला आहे. तेच ते असतील यांनी ताशी
घन परचय जोपासला आहे, आण जे याया ान व कृपेारे दैवी वभावाचे सहभागी झाले आहेत. परंतु
कोणताही मनुय सयाला दयाची भती आण मनाचे उदा गुण देऊ शकत नाही, कवा याया उणवा
नैतक सामयाने भन काढू शकत नाही. आपण येक जण इतरांसाठ बरेच काही क शकतो, जर आपण
मनुयांना तसश आदश दला, आण अशा रीतीने यांयावर असा भाव टाकला क ते या
नीतमवासाठ ताकडे जातील, यावना ते यायामये उभे रा शकत नाहीत. मनुयांनी ाथनापूवक
वभाव-नमतीया या महवपूण वषयाचा वचार करावा, आण दैवी नमुयानुसार आपला वभाव घडवावा.”
The Youth Instructor, January 16, 1896.


